
В Прешове состоялась  международная научная конференция 

«В поисках эквивалентности  V » 

 

 

        С 8 по 10 сентября 2010 года в  институте русистики, украинистики и славистики 

философского факультета Прешовского университета  состоялась международная научная 

конференция «В поисках эквивалентности V», посвященная «Языковой картине 

постсоветской эпохи».       Эта конференция прошла в рамках научного грантового 

проекта ВЕГА 1/0182 /08 - 2008/2010. Рабочими языками были русский, словацкий, 

чешский. Организаторами конференции во главе с профессором Й. Сипко были созданы 

все условия для обмена мнениями приехавших ученых –  как известных, так и только 

начинающих специалистов. 

         Программа включала в себя  торжественное открытие, на котором выступила вице-

президент Ассоциации русистов Словакии профессор Э. Колларова. 

         В своем докладе автор проинформировала участников конференции о выходе в свет 

журнала «Русский язык в центре Европы» № 13. Этот журнал посвящен «Братиславским 

встречам» и включает в себя как традиционные рубрики  (лингвокульурология, 

литература, методика, культурология, культурный калейдоскоп, рецензии), так и рубрику  

«полемический взгляд», в котором помещена статья Е.Г. Корниловой (Россия) «Влияние 

процессов глобализации на систему журналистского образования в России». Автор 

достаточно остро ставит вопрос о системе образования в России, о грамотности будущих 

специалистов-журналистов.      Открывают журнал строки стихотворения Владимира 

Набокова «Звени, мой верный стих, витай воспоминанье…». Одна из рецензий (автор С.Н. 

Ордынская) посвящена книге Э. Неметовой «Владимир Набоков в контексте 

постмодернизма». Несомненный интерес вызывают статьи Й. Коженевской-Берчинской 

(Польша») «Когнитивная значимость художественных цитат в публицистическом 

дискурсе,  Л.А. Сугай (Россия) «Иноязычные формы обращения в современном русском 

языке (на материале художественной литературы)»,  Т.В. Кореньковой (Россия) «К 

вопросу о «современном литературном пантеоне» России (аспект плюрализма)», А. Л. 

Бердичевского (Австрия) «Почему дети российских соотечественников за рубежом не 

хотят учить русский язык?», Й.Сипко (Словакия) «Лингвокультурные коды истории и 

современности»  и многие другие. Так, вопрос о «преподавании русского языка 

усыновленным детям в Испании», автор А.А. Зайнульдинов (Испания), являет пример 

актуального взгляда на преподавание русского языка, как и многие другие статьи этого 

издания. Заканчивается журнал статьей «Русский центр в центре Европы», посвященной 

работе Русского центра при Панъевропейской высшей школе, открытие которого 

состоялось в октябре 2009 года одновременно с «Братиславскими встречами». 

       После пленарного заседания участники конференции продолжили работу в секциях. 

Руководители секций едва укладывались в отведенный регламент, потому что 

выступления докладчиков вызывали неизменный интерес и вопросы. Например, 

докладчик П. Адамка (Словакия) провел  исследование на тему «Образ России в 

словацкой прессе», Й. Сипко (Словакия) представил доклад «Советское в постсоветском», 

Г. Ткачова (Словакия) выступила с темой «Культурологический взгляд на «цветные 

метафоры»,  Р. Адамович (Польша) прочитал доклад «Надо ли обучать неологизмам и 

как?» и т.д. 

      Участники обсуждали доклады, рассказывали о своих планах, выразили мнение, что 

конференция  прошла на высоком содержательном и организационном уровне, а темы, 

предложенные авторами, действительно актуальны.   
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